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EKONOMSKA
EVROPA

/Zemlje osnivaci EEZ tezile su stvaranju 1985. Evropska komisija predvodena zahtevali sui monetarno ujedinjenje, ve¢
unutrasnjeg trziSta zasnovanog na /akom Delorom objavila je ,belu knjigu“sa  zapoceto tokom 1970-ih, sa EVROPSKIM
slobodnom kretanju LJUDI, USLUGA, preciznim merama za uklanjanje fiskalnih MONETARNIM SISTEMOM. Zak Delor |
ROBE i KAPITALA. Tokom prvih godina i regulatornih prepreka koje su razbijale guverneri nacionalnih centralnih banaka
integracije, nacionalna veta, domace EEZ. Godinu dana kasnije JEDINSTVENI razradili su projekat za EKONOMSKU
kontrole i necarinske barijere ometali EVROPSKI AKT (1986) postavio jeosnove 1 MONETARNU UNIJU zasnovanu na

su potpuno ostvarivanje ,CETIRI za razvoj unutrasnjeg trzisSta. Njegovadalia = SLOBODNOM KRETANJU KAPITALA,
PRAVA“. Ipak, od sredine 1980-ih izazovi konsolidacija osigurana je SENGENSKIM EVROPSKOJ CENTRALNOJBANCI i
prouzrokovani globalizacijom ukazali SPORAZUMOM (1985]) koji je stvorio JEDINSTVENOJ VALUTI. Ovaj projekat je
su evropskim liderima na potrebu za uslove za zonu slobodnog prometa. ostvaren uvodenjem evra 1. januara 2002,
ojacanjem unutrasnjeg trzista. U JUNU Planovi za stvaranje unutrasnjeg trzista novog kamena temeljca Evropske unije.
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Naslovna strana presude
Evropskog suda pravde u
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Predsednik Republike
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CONFIDENTTAL
CHAPTER I - CONSTITUTION OF THE SYSTEM

Article 1 - The System

Pursuant to Article ... of the EEC Treaty, a system, consisting
of a central institution to be known as "The Eﬁrnpeun Central Bank"
(hereinafter "the ECB") and of the participating central banks of the Member
States of the Community (hereinafter *"national central banks®"), is hereby
established and shall be known as the "European System of Central Banks*®

(hereinafter the *System"). Presidency Conclusions — Madrid, 15 and 16 December 1995

CHAPTEE ITI - OBJECTIVES AND TASES OF THE SYSTEM

ECONOMIC REVITALIZATION OF EUROPE

drboele 2 dujoctones IN A SOCIALLY INTEGRATED FRAMEWORK

2.1 The primary objective of the System shall be to maintain price

stability.

2.2 Without prejudice to the objective of price stability, the System A. ECONOMIC AND MONETARY UNION
shall support the general economic policy of the Community.

2.3 The System shall act consistently with free and competitive I. The scenario for the changeover to the single currency

Nacrt statuta buduée Evropske markets.
centralne banke (ECB) koji

je izradio Komitet guvernera
centralnih banaka zemalja The basic tasks to be carried out through the System shall be:

1. The European Council confirms that 1 January 1999 will be the starting date for Stage 3
Article 3 - Tasks of Economic and Monetary Union, in accordance with the convergence criteria, timetable,

protocols and procedures laid down in the Treaty.

¢lanica. ECB je Zvanic¢no to formulate and implement the monetary policy of the Community;

osnovana 1. juna 1998. (HAEU) to conduct foreign exchange operations in accordance with the
prevailing exchange rate regime of the Community as referred to

The European Council confirms that a high degree of economic convergence is a
precondition for the Treaty objective to create a stable single currency.

in Article 4.3;

to hold and manage ([the] official foreign reserves of the . The name of the new currency is an important element in the preparation of the transition

participating countries; to the single currency, since it partly determines the public acceptability of Economic and

to ensure the smooth operation of payment systems; Monetary Union. The European Council considers that the name of the single currency

to participate as necessary in the formulation, co-ordimatien and must be the same in all the official languages of the European Union, taking into account

execution of policies relating to prudential supervision and the

the existence of different alphabets; it must be simple and symbolize Europe.

stability of the financial system.

The European Council therefore decides that, as of the start of Stage 3, the name given
to the European currency shall be Euro. This name is meant as a full name, not as a
prefix to be attached to the national currency names.

The specific name Euro will be used instead of the generic term "ECU" used by the
Treaty to refer to the European currency unit.

The Governments of the fifteen Member States have achieved the common agreement
that this decision is the agreed and definitive interpretation of the relevant Treaty

provisions.
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